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ïåéìò úòãî                                      
(à-à) 'åâå øîàì éðéñ øáãîá äùî ìà 'ä øáãéå

 úåð÷ì ìåëé åðéà ,ø÷ôäë åîöò äùåò åðéàù éî ìë" (æ-à) äáø ùøãîá àúéà    
 ìù äæ ïéðò ïéáäì êéøöå .ì"ëò " 'éðéñ øáãîá' øîàð êëì .äøåúäå äîëçä úà

.äøåúä úîëç úåð÷ì éãë "ø÷ôäë åîöò äùåò"
 ïîæ ìëù ,äáàåùä úéá ïéòî 'ñá ì"öæ áàååù ïåòîù ø"åîâäì äàøðå    

 äùåòùë ìáà ,'úé åðå÷ ïéáå åðéá õöåç "éðà"ä æà ,åìù "éðà"äá éç íãàäù
 äîëçì úåëæì øùôà æàå ,ä"á÷ä ïéáì åðéá äöéçîä äøñ ,ø÷ôäë åîöò
 íãà ãîì íàù àåä  úåøé÷ôää ïéðòå .íé÷ìà úòã àéäù äøåúä úðáäìå
 ùãçé íàù ø÷éòäå ,äàøåäá äàâúé àìùå åîöòì äáåè ÷éæçé àì äáøä
 íãàä íàå .åøîåà íùá àìù åéøáã íéùøåã íà ãéô÷é àì ,äøåú éùåãéç

 àåä äëåæ ,åúîëç ìò úéáä ìòá àåäù áùåç åðéàù ,ø÷ôä øáãîë åîöò íéùî
.äðåáúå úòã åéôî äîëç åì ïúé 'äù
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 ãåáë ìë íäéìòî êéìùäì ø÷ôäë íîöò úà íåùì íäéìò ìèåî î"î ,íéãáåëî
 úøåúá åøçáðù "ùéà" 'àð êëì .íéèåùô íéùðàë íîöò éðéòá úåéäìå ,äøøùå
."ìàøùé éôìà éùàø" úåéäì úéúéîà äøøùäì åëæ ,åæ äâäðä é"òå ."íéùðà"

(èî-à) 'åëå ã÷ôú àì éåì äèî úà êà
 äìòîå äðù 'ë ïáî ïéðîðä ìë ìò äøéæâ ãåîòì äãéúòù ä"á÷ä äôö é"ùøô    

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

 (áð-à) 'åâå íúåàáöì åìâã ìò ùéàå åäðçî ìò ùéà ìàøùé éðá åðçå
    The configuration of the tefillin shel rosh, the part of the tefillin worn 

on the base of the head, corresponds to the encampment of Bnei Yisroel in 

the desert. The Ba'al Tikun Tefillin, R' Avrohom of Zunsheim ZT"L, 

explains there are a total of 12 stitches closing the tefillin, 3 on each side 

of the äöéö÷ - central cube. This corresponds to the 12 tribes encamped in 

the desert, 3 on each side of the central area of Machaneh Leviyah - the 

Levi'ite camp, and Machaneh Shechina - the Divine camp, which housed 

the mishkan. In the center, we have the cube that houses the parshyios - 

script of the tefillin. The cube corresponds to the ïåøà - Holy Ark,and the 

úåéùøô, to the luchos which were inside. On the top of the Aron were the 

íéáåøë - the two cherubs, whose wings were spread aloft. The image of the 

cherubs with their wings spread aloft, loosely has a configuration similar 

to the letter "ù". The k'tzitzoh which houses the tefillin parshiyos, has two 

letters of shin on the outside, similar to the Aron and the two cherubs on 

top. This is alluded to in the posuk in Tehillim, "êúøîà ìò éëðà ùù" - "I 

rejoice with your words". "ùù"  is spelled with two "Sins". These 

represent the two cherubs and the two Sins on the tefillin housing. 

Likewise, "éëðà ùù" symbolizes the two cherubs on the aron over the Ten 

Commandments, which begins with the word "éëðà".  
_____________________________________________________________________________________________________________

   .....øîåà äéä àåä
R' Yechezkel of Kuzmir ZT"L would say: 

     "Out of His love for Bnei Yisroel, Hashem counts us at all times. By 

counting us according to the best, most productive, times of our lives, as 

opposed to our sinful worst, we are always beloved before Hashem."

An old man once said:

     "If you live to be one hundred years old, you've got it made. Very few 

people die past that age!"

R' Wolf of Zbaroz ZT"L would say: 

     "A coachman should never whip his horses. If he knew how to talk to 

them, he would not need to whip them, right? Is it fair then, to punish the 

poor horses because of his ignorance?"                                                     
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     R' Yisroel Meir took the man's hand gently in his own. "No," the 

Chofetz Chaim told him. "The reason why you are not a kohen, is 

because, when Moshe came down the mountain and asked, "éìà 'äì éî" - 

"Who is for Hashem, Come to Me!" only the tribe of Levi came! Although 

the firstborn were not guilty of any worship of the "egel", they did not 

respond to Moshe's call. At that time, the firstborn lost their right to be 

kohanim." 

     "My dear rabbi," said the Chofetz Chaim, "there is not such a great 

difference between one who sins and one who abstains from performance 

of a Mitzvah. Because the Levi'im were the only ones to respond to 

Moshe's cry, they were rewarded, while the íéøåëá who did not, were 

penalized. You want a blessing? My blessing to you is that, the next time 

the call goes out, 'Who is for G-d?!' you should be able to hear the call, 

and find it within yourself to respond accordingly!"
____________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(à-à) ìàøùé éðá úãò ìë ùàø úà åàù .... éðéñ øáãîá äùî ìà 'ä øáãéå

     In instructing Moshe Rabbeinu to take the count of Bnei Yisroel, 

Hashem's Divine words were carefully chosen to avoid misinterpretation. 

"ìàøùé éðá úãò ìë ùàø úà åàù" - "Elevate the heads of the entire 

congregation of Israel". The Torah was purposely given in the desert to 

teach us that only if one divests himself of all vanity and preconceptions - 

barren as a "wilderness" - is he capable of receiving the Divine word. On 

the other hand, demanding greater performance of oneself must be based 

on an awareness of one's potential. Every individual should know, that he 

or she is capable of being "elevated", of achieving the greatest heights.

     Explains R' Shamshon Raphael Hirsch ZT"L, that this is the 

connection between the end of Sefer Vayikra and the beginning of Sefer 

Bamidbar. The end of parshas Bechukosai contains the mitzvah of 

äîäá øùòî - tithing one's herd, whereby one counts his cattle and 

designates every tenth animal as "sacred". When it comes to counting the 

Jewish people, however, we must be aware that not just the tenth, but 

each and every one is holy and pure. An awareness of the inherent 

kedushah - holiness, within each one of us, that emanates from a 

neshama - soul, of Divine origin, should eliminate destructive feelings of 

inferiority, and should stimulate every person into actualizing the 

enormous potential contained within him.    
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 .ì"ëò ìâòá åòè àìù éìù íäù éôì ììëá åìà åéäé ìà øîà .øáãîá åúåîéù
 àìù øîåì äéì äåäå ,ïàëì ìâòä àèç ìù åðéðò äî íéùøôîä åù÷ä øáëå

 ,(âë-à) "íéùðà øùò íéðù" íéøáã 'ôá ïìäì àúéàãë ,íéìâøîä àèçá åàèç
?"ìâòá åòè àìù" 'úë äîìå ?íäîò éåì èáù äéä àìù íù é"ùøôå

 àúéàã ÷çöé úðø 'ñá à"èéìù ïé÷öåøåñ ÷çöé ø"åîâä 'ëùî ô"ò ì"éå     
 íäîò äéäù ïéá - äìòîìå äðù 'ë ïáîù àåä øáãîä øåãì ùðåòäã ùøãîá

 ë"àå .ìàøùé õøàì ñðëð äéä àì - äöòá íäîò åéä àìù ïéáå íéìâøîä úöòá
 éðá øàùë úåîì íäì äéä ïééãò ,íéìâøîä àèçá åàèç àì éåì èáùù â"òà
 ìù àèç éáâì ïìäì ïëà .äöòá íäîò åéä àìù äðù 'ëî äìòîì åéäù ìàøùé
 ìù åúáùçîá åæ äøéæâ äúìò ,ìâòä úà é"ðá åùòùîù é"ùø áúë ,íéìâøîä

 úà åàùú" 'àðù åäæå ,íúàñ àìîúúù ãò íäì ïéúîäù àìà ,ä"á÷ä
 ìàøùé øàù ,ïëìå .ù"ééò (íéìâøî) äðåìú ìùå ìâò ìù úåðåò éúù - "íëéúåðåò
 ë"àùî ,åúåîéù íäéìò äøæâð íéìâøîá åàèç àìù ô"òà ìâòá åàèçù ïåéëî
.íéìâøîä úøéæâá åúåîé àìù íäîò åðîð àì ,ìâòä àèçá åéä àìù éåì èáù

______________________________________________________________________________________________________________ 

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                      
(áé-â 'åëå íçø øèô øåëá ìë úçú é"ðá êåúî íéåìä úà éúç÷ì äðä éðàå

     There is a story told of a rabbi, who, upon embarking for America at 

the turn of the century, paid a visit to the venerable and sagely Chofetz 

Chaim, R' Yisroel Meir Hakohen ZT"L, of Radin, for a blessing. The 

Chofetz Chaim sat with the man for awhile and they spoke of matters of 

Hashkafah - ideology. Then, R' Yisroel Meir turned to the man and 

casually asked him, "Are you a øåëá - firstborn?"

     "Why, yes," said the rabbi, "Why do you ask?" 

     The Chofetz Chaim ignored the man's query. "Let me ask you, why are 

you not a kohen?" The Chofetz Chaim stared at the man, awaiting a reply. 

The rabbi sputtered and stuttered, not understanding as to what end the 

venerable Gadol Hador was heading with his unusual line of questioning.

     "I, I, don't understand," he said finally. The Chofetz Chaim asked him 

once again, "Why are you not a kohen?" Astounded by the question and in 

a state of confusion, he finally answered back, "Well ..... because my 

father was not a kohen!" 

     But the Chofetz Chaim pressed on, not letting the man off the hook. 

"And why was your father not a kohen?" At this point, the man having 

absolutely no clue what the Chofetz Chaim wanted from him, and being 

intimidated by the question, answered the greatest rabbi of his time, "I 

guess, because his father wasn't a kohen?" 
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